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บทคัดย่อ 
  

การวิจัยคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาและหาประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกหัดออกเสียงแบบ 
คู่เทียบเสียงของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 2) เปรียบเทียบความสามารถการออกเสียงค าศพัท์
ภาษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ก่อนเรียนและหลงัเรียน
โดยใช้ชุดแบบฝึกหัดออกเสียงคู่ เทียบเสียง และ 3) ศึกษาความพึงพอใจต่อการออกเสียงค าศัพท์โดยใช้ 
ชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงของนักเรียนระดับประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย  
คือ นักเรียนจ านวน 18 คน โดยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั ไดแ้ก่ 1. แผนการจดัการ
เรียนรู้ 2. แบบทดสอบการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษ และ 3. แบบสอบถามความพึงพอใจ สถิติท่ีใช้ในการ
วิเคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน การทดสอบค่าทีส าหรับกลุ่มตวัอยา่งท่ีสัมพนัธ์กนั 
และค่าประสิทธิภาพระหว่างเรียน  

ผลการวิจยัพบว่า  
 1. ชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงมีประสิทธิภาพ E1/E2= 93.80/89.50 
 2. ความสามารถการออกเสียงค าศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีสะกดด้วยพยญัชนะต้นของนักเรียนระดับ
ประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 โดยใชชุ้ดแบบฝึกหัดออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงนักเรียนมีคะแนนหลงัเรียนสูง
กว่าก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 3. นกัเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนรู้ดว้ยชุดแบบฝึกหดัออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงโดยภาพรวมพบว่า
อยูใ่นระดบัมาก (  = 4.22, S.D. = 0.76) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น พบว่า ดา้นท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุด คือ ดา้นครูผูส้อน
อยู่ในระดบัมากท่ีสุด (   = 4.30, S.D. = 0.77) รองลงมา คือ ดา้นวดัและประเมินผลอยู่ในระดบัมาก (   = 4.27, 
S.D. = 0.87) และดา้นท่ีมีค่าเฉล่ียนอ้ยท่ีสุด คือ ดา้นชุดแบบฝึกอยูใ่นระดบัมาก (  = 4.10, S.D. = 0.88) ตามล าดบั 
ค าส าคัญ: การออกเสียงภาษาองักฤษ, คู่เทียบเสียง, ชุดแบบฝึกหดัการออกเสียง 
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Abstract 
 

 The objectives of this research were to: 1) study and determine the effectiveness of minimal-pair 
pronunciation practice sets for the first year vocational certificate students, 2) compare the pronunciation ability 
of English vocabulary with initial consonants before and after learning through minimal-pair reading practice 
sets, and 3) examine students’ satisfaction with pronunciation learning using minimal-pair reading practice sets. 
The sample group in this research consisted of 18 students and was selected by using purposive sampling.  
The instruments in this research included 1. the lesson plans, 2. the assessment test of English pronunciation, and  
3. the satisfaction questionnaire. The statistics used for data analysis included percentage, mean, standard deviation,  
t-test for dependent samples, and the efficiency index.  
        The research findings were as follows:  
       1. The minimal pairs practice set had an efficiency of E1/E2= 93.80/89.50. 
        2. The pronunciation ability of English vocabulary with initial consonants for the first year vocational 
certificate students through minimal-pair reading practice sets was found that the post-test scores were higher 
than the pre-test scores statistically significant at the .05 level. 
 3. The students’ overall satisfaction with learning pronunciation through minimal-pair practice sets 
was at a high level (  = 4.22, S.D. = 0.76). When considering each aspect, the highest average score was for the 
teacher (  = 4.30, S.D. = 0.77), followed by the measurement and evaluation was at a high level (   = 4.27, 
S.D. = 0.87), and the lowest level was the practice set with a high level (  = 4.10, S.D. = 0.88), respectively. 
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ความส าคัญและปัญหาการวิจัย 

 ในปัจจุบนัภาษาองักฤษถือเป็นภาษาสากลท่ีมีบทบาทส าคญัในการส่ือสารทั้งในชีวิตประจ าวนั
และการท างาน โดยเฉพาะในสายงานทางดา้นธุรกิจและการตลาด การท่ีบุคคลมีความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษอย่างมีประสิทธิภาพย่อมส่งผลต่อความสามารถในการแข่งขนัในตลาดโลก ในประเทศไทย  
มีการศึกษาเก่ียวกับปัญหาของนักเรียนในการออกเสียงภาษาอังกฤษ ซ่ึงงานวิจัยส่วนใหญ่พบว่ามี
พยญัชนะและสระในภาษาองักฤษหลายตวัท่ีไม่สามารถเทียบเสียงในภาษาไทยได ้และเสียงพยญัชนะ  
ในภาษาองักฤษยงัคงมีความผิดปกติมากกวา่เสียงสระ (Hautrakul and Kaewpaitul, S., 2015, pp. 75-88)  
 วิทยาลยัอาชีวศึกษานครสวรรค ์สาขาวิชาการตลาด เป็นหน่ึงในสถาบนัท่ีให้ความส าคญักบัการ
พฒันาทกัษะการตลาดของนักเรียน แต่ยงัพบว่านักเรียนมีปัญหาในการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษ  
ท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะต้น การใช้แบบฝึกหัดออกเสียงแบบคู่เทียบเสียง (Minimal Pair) ถือเป็นวิธีการท่ี
ได้รับการยอมรับในการพฒันาการออกเสียงอย่างมีประสิทธิภาพ โดยการใช้ค าศพัท์ท่ีมีการออกเสียง
ใกล้เคียงกัน แต่มีความแตกต่างในพยญัชนะต้น เป็นการฝึกให้นักเรียนแยกแยะเสียงท่ีใกล้เคียงกันได้
ชดัเจนยิ่งขึ้นในระดบัอาชีวศึกษา ผูเ้รียนยงัมีปัญหาในทกัษะการพูดภาษาองักฤษ  ซ่ึงนกัศึกษาส่วนใหญ่มี
ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษอยู่ในระดบัปานกลาง (Playlek, 2011, pp. 52-57) พื้นฐานท่ีส าคญั
ของความส าเร็จของการฟังและการพูดเก่ียวขอ้งกับ “การออกเสียง” โดยตรง การท่ีผูเ้รียนไม่สามารถ
พฒันาทกัษะการฟังและการพูดไดอ้ยา่ง มีประสิทธิภาพนั้น โดยพื้นฐานแลว้เกิดจากอิทธิพลการแทรกแซง
ของภาษาแม่ (L1 interference) ซ่ึงเกิดขึ้นในกรณีท่ีเสียงบางเสียง ในภาษาท่ีสอง (L2) เป็นเสียงท่ีไม่มี 
ในภาษาแม่ (L1) ผูพู้ดจึงมีแนวโน้มท่ีจะใช้เสียงในภาษาแม่ท่ีคล้ายคลึงกันในการออกเสียงเหล่านั้น  
การแทรกแซงของภาษาแม่ส่งผลต่อการใชภ้าษาในระดบัเสียง (Phonological Level) มากกวา่ระดบัค าหรือ
ระดับประโยค (Morphological and Syntactic Levels) ท าให้นักเรียนไม่สามารถแยกแยะรับรู้เสียงและ 
การออกเสียงท่ีถูกตอ้ง โดยผูเ้รียนมกัใชล้กัษณะเสียงท่ีมีในภาษาไทยแทนการออกเสียงในภาษาองักฤษ  
จึงจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีผูส้อนจะต้องเขา้ใจปัญหาท่ีเกิดขึ้นและวิเคราะห์ปัญหาการออกเสียงของนักเรียน 
ใหช้ดัเจนเพื่อการพฒันาปรับปรุงอยา่งมีประสิทธิภาพ 
 ดงันั้นการศึกษาคร้ังน้ีจึงมุ่งเน้นไปท่ีการส ารวจและศึกษาการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษท่ี
สะกดดว้ยพยญัชนะตน้ของนักเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการตลาด วิทยาลยั
อาชีวศึกษานครสวรรค ์โดยใชแ้บบฝึกหัดออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงเพื่อเสริมสร้างความเขา้ใจและพฒันา
ทกัษะการออกเสียงให้กับนักเรียน ผูส้อนจึงหาวิธีการพฒันาการออกเสียงภาษาองักฤษโดยใช้แบบฝึก  
คู่เทียบเสียงให้นกัเรียนฝึกออกเสียงภาษาองักฤษดว้ยค าศพัทค์ู่ (Minimal Pairs) เพื่อพฒันาทกัษะการออก
ส าเนียงท่ีถูกตอ้ง พูดออกเสียงถูกตอ้ง ตามหลกัการออกเสียงให้กบันักเรียนไดม้ากยิ่งขึ้น และน าความรู้
ดา้นภาษาองักฤษไปพฒันาตนเองสู่อาชีพและการศึกษาต่อไป 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาและหาประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกหดัออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงของนกัเรียนระดบั
ประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 
 2. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถการออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้ของ
นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชชุ้ดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียง 
 3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจต่อการออกเสียงค าศัพท์โดยใช้ชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงของ
นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 
 

แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
1. การออกเสียงภาษาองักฤษ 

 ฮอร์นบ้ี (Hornby, 2000) ไดนิ้ยามการออกเสียงหรือ pronunciation ตามพจนานุกรม New Oxford 
Advanced Leaner's Dictionary สองความหมาย ความหมายท่ี 1 คือ วิธีท่ีภาษาใดภาษาหน่ึง หรือ ค าใด ค าหน่ึง 
หรือเสียงใดเสียงหน่ึงถูกเปล่งออกมา ความหมายท่ี 2 คือ วิธีท่ีบุคคลใดบุคคลหน่ึงเปล่ง เสียงค าของ 
ภาษาใดภาษาหน่ึงออกมา การออกเสียงภาษาองักฤษท่ีถูกตอ้งตามหลกัสัทศาสตร์ โดยจะแบ่งออกเป็น  
2 เสียงหลกั คือ เสียงสระและเสียงพยญัชนะ ซ่ึงเสียงสระในภาษาองักฤษมีทั้งหมด 21 เสียง แบ่งออกเป็น
เสียงเด่ียว (Monophthongs) 12 เสียง และเสียงประสม (Diphthongs) 9 เสียง และเสียงพยัญชนะใน
ภาษาองักฤษมีทั้งหมด 24 เสียง  
 การออกเสียง หรือ Pronunciation คือ การผสมเสียงเป็นค า และผสมค าเป็นประโยค และมีหลกัใหญ่ ๆ 
ท่ีตอ้งปฏิบติัอยู่ 4 ประการ คือ 1) การท าเสียงต่าง ๆ แต่ละเสียงในภาษาองักฤษให้ถูกตอ้ง 2) การผสมเสียง 
นั้น ๆ เข้าเป็นค า 3) การลงเสียงหนักให้ตรงพยางค์ในค าท่ีมีมากกว่าหน่ึงพยางค์ และ 4) การใช้จังหวะ  
หนักเบาและเสียงสูงต ่าในวลี และประโยคได้อย่างถูกต้อง โดยมีหลกัการออกเสียงได้แก่ การกลายเสียง 
ของค า (Change in Pronunciation) การออกเสียงตามท่ีสะกด (Spelling Pronunciation) การออกเสียงท่ีเป็น
มาตรฐาน (Standard Pronunciation) และหลกัสัทศาสตร์ (Phonetic Principles) (Suwannapan, 2010, pp. 30-31) 
 สรุปไดว้า่ การออกเสียงภาษาองักฤษ คือ วิธีท่ีบุคคลใดบุคคลหน่ึงเปล่งเสียงค าของภาษาใดภาษาหน่ึง
ออกมาโดยยึดหลกัความถูกตอ้งตามหลกัสัทศาสตร์ ท่ีอยู่ในรูปแบบทต่างกนั ไดแ้ก่ การกลายเสียงของค า 
การออกเสียงตามท่ีสะกดและการออกเสียงท่ีเป็นมาตรฐาน ซ่ึงองคป์ระกอบดงักล่าวเป็นปัจจยัท่ี ส่งเสริม
ใหมี้ทกัษะการพูดท่ีคล่องขึ้น   
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2. สรีรสัทศาสตร์ 
  Naksakun (1998, pp. 1-20) ให้ความหมายว่า สรีรสัทศาสตร์ หมายถึง การเรียนรู้เร่ืองเสียงพูด 
ในภาษาหน่ึง ๆ ท่ีมีเสียงแตกต่างกนัไป แต่ละเสียงมีลกัษณะการออกเสียงและต าแหน่งท่ีเกิดเสียงต่างกนั 
Tauycharoen (1996) กล่าวถึงสรีรสัทศาสตร์ว่า เป็นการศึกษากลไกท่ีใช้การเปล่งเสียงพูด อวยัวะต่าง ๆ  
ท่ีใช้ในการพูด กระบวนการออกเสียง กระบวนการเปล่งเสียง ตลอดจนเสียงประเภทต่าง ๆ ท่ีเกิดจาก
อวยัวะท่ีใช้ในการพูด ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะ Chaipa (2005, pp. 46-47) ได้กล่าวถึงปัญหาการ 
ออกเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษโดยกล่าวถึงปัญหาการออกเสียงพยญัชนะเด่ียวตน้พยางค ์ภาษาไทยมี
เสียงพยญัชนะเด่ียวตน้พยางค์ 21 เสียง แต่เม่ือเทียบกบัภาษาองักฤษแลว้ ภาษาองักฤษมีเสียงพยญัชนะ 
ท่ีไม่มีในภาษาไทยถึง 9 เสียง ไดแ้ก่ [/g/, /v/, /θ/,/z/, /t∫/, /∫/, /ʒ/, /ʤ/, /r/]  
  Charunrot (2009, pp. 23-35) ไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของการประยุกตใ์ชค้วามรู้ทางสรีรสัทศาสตร์
ในการออกเสียง ตอ้งใช้อวยัวะส่วนใดในการออกเสียงอย่างไร เม่ือผูเ้รียนภาษาออกเสียงผิดเราสามารถ
บอกเขาได้ว่าเขาควรบงัคบัอวยัวะในช่องปากของเขาอย่างไรจึงจะไดเ้สียงท่ีถูกต้อง Boonprom (2008,  
pp. 12-28) กล่าวว่า การให้ความส าคญักับวิธีการออกเสียงตามหลกัสรีรสัทศาสตร์ หากผูพู้ดใช้อวยัวะ  
ในการออกเสียงถูกต้องตามต าแหน่งฐานกรณ์ท่ีใช้ในการออกเสียงเปิดช่องลมในระดับท่ีก าหนด  
จะสามารถออกเสียงได้ถูกต้อง Renard (1971) และ Leon (1969) กล่าวว่า หลกัการทางสรีรสัทศาสตร์ 
เนน้วิธีการใชอ้วยัวะในการเปล่งเสียง มุ่งสอนเสียงในระดบัหน่วยเสียงเป็นประโยชน์ต่อครูผูส้อนภาษาใน
การแกปั้ญหาการออกเสียงท่ีมีประสิทธิภาพและไดผ้ลอยา่งรวดเร็ว  

3. คู่เทียบเสียงและหลกัการอ่าน 
  Likhitrattanaporn (2010) กล่าววา่ คู่เทียบเสียง เป็นหลกัการทางภาษาศาสตร์ท่ีใชเ้พื่อ วิเคราะห์
หาหน่วยเสียงส าคญัของภาษาท่ีสามารถแยกความหมายของค าได ้ความเหมือนและความแตกต่างของ
หน่วยเสียงน ามาใช้การสอนคู่เทียมเสียงซ่ึงสามารถท าได้โดยน าค าในภาษามาเปรียบเทียบโดยให้ 
ส่ิงแวดล้อมท่ีเหมือนกัน คู่ของค าในภาษาใด ๆ ท่ีต่างกันด้วยองค์ประกอบท าเพียงลักษณะเดียว เช่น  
เสียง สระ ต่างกนั เสียงพยญัชนะตน้ต่างกนั เสียงตวัสะกดต่างกนั แลว้ก็ท าให้ความหมายต่างกนั การออก
เสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ีมีพยญัชนะตน้เหล่าน้ีมีความแตกต่างกนัและเม่ือศึกษาจะช่วยให้สามารถออก
เสียงไดอ้ย่างถูกตอ้ง การออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้ตามคู่เทียบเสียง ไดแ้ก่  
คู่เทียบเสียง และหลกัการอ่าน /p/, /b/, /k/, /g/, /dʒ/, /tʃ/, /v/, /w/, /l/, /r/ 
 จากการศึกษาแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งขา้งตน้ผูว้ิจยัจึงไดก้ าหนดกรอบแนวคิดท่ีใชใ้นการ
วิจยัแสดงดงัแผนภาพท่ี 1 ดงัน้ี 
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ภาพท่ี 1  กรอบแนวคิดของการวิจยั 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 ประเภทของงานวิจัย 
 การศึกษาการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้โดยใชชุ้ดแบบฝึกหัดออก
เสียงแบบคู่เทียบเสียงของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 วิทยาลยัอาชีวศึกษานครสวรรค์  
เป็นงานวิจยัเชิงปริมาณแบบ one group pre-post-posttest design 
  

ข้อมูลการศึกษา ต ารา เอกสาร  
งานวิจัยต่าง ๆ 

• หลกัสูตรประกาศนียบตัร
วิชาชีพพุทธศกัราช 2567 
หมวดสมรรถนะภาษาและ
การส่ือสาร 
กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 
(ภาษาองักฤษ) 

• สาระส าคญั สมรรถนะ
ประจ าหน่วย จดุประสงค์
การเรียนรู้ เน้ือหาสาระ 
การเรียนรู้ กิจกรรมการ
เรียนรู้ 

• สรีรสัทศาสตร์ 
• คู่เทียบเสียงและหลกัการอ่าน  

คู่ท่ีเทียบท่ี 1 /p/, /b/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 2 /k/, /g/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 3 /dʒ/, /tʃ/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 4 /v/, /w/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 5 /l/, /r/ 

• งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
 

 
 

 
 

จุดประสงค์ 
     ดา้นการศึกษาการออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ี
สะกดดว้ยพยญัชนะตน้ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัร
วิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชชุ้ดแบบฝึก
อ่านคู่เทียบเสียง 
เน้ือหาสาระ 

• สรีรสัทศาสตร์ 
• คู่เทียบเสียงและหลกัการอ่าน  

คู่ท่ีเทียบท่ี 1 /p/, /b/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 2 /k/, /g/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 3 /dʒ/, /tʃ/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 4 /v/, /w/ 
คู่ท่ีเทียบท่ี 5 /l/, /r/ 

• งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
วิธีการด าเนินงาน 
พฒันาการจดักระบวนการเรียนรู้ โดยแบ่งเป็นขั้นตอน
ดงัน้ี 
    1. ขั้นก่อนการปฏิบตัิงาน 
    2. ขั้นปฏิบตัิงาน 
    3. ขั้นหลงัการปฏิบตัิงาน 
การประเมินผล 
     ประเมินความสามารถจากการท่ีนักเรียนสามารถออก
เสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้ดว้ย
การใชชุ้ดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียง 

• นกัเรียนระดบั
ประกาศนียบตัรวิชาชีพ
ชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชา
การตลาด วิทยาลยั
อาชีวศึกษานครสวรรค์
สามารถใชชุ้ดแบบบ
ฝึกอ่านแบบคู่เทียบ
เสียงท่ีมีประสิทธิภาพ 

• นกัเรียนสามารถออก
เสียงค าศพัท์
ภาษาองักฤษท่ีสะกด
ดว้ยพยญัชนะตน้โดย
ใชชุ้ดแบบฝึกอ่านคู่
เทียบเสียงไดถู้กตอ้ง 

• นกัเรียนเกิดความ 
พึงพอใจและสามารถ
น าการฝึกฝนการออก
เสียงค าศพัท์
ภาษาองักฤษ 
ไปประยกุตใ์ชเ้พื่อการ
ส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวนัไดอ้ยา่ง
มีประสิทธิภาพ  

ปัจจัยน าเข้า 

(Input) 
 

กระบวนการ 

(Process) 
 

ผลลัพธ์ที่ได้ 

(Output) 
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 ประชากร/กลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากรท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ี คือ นักเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ทุกสาขาท่ี
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2568 
 กลุ่มตวัอย่างท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี คือ นกัศึกษาระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชา
การตลาด วิทยาลยัอาชีวศึกษานครสวรรค์ ภาคเรียนท่ี  1 ปีการศึกษา 2568 ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบ
เจาะจง (Purposive sampling) โดยเป็นนกัศึกษา จ านวน 18 คน 
 เคร่ืองมือที่ใช้วิจัย 
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยคร้ังน้ี มีจ านวน 4 เคร่ืองมือ ได้แก่ 1) แผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้  
จ านวน 5 แผน รวม 10 ชั่วโมง 2) ชุดแบบฝึกการอ่านออกเสียงโดยใช้คู่ เทียบเสียง (Minimal Pairs)   
3) แบบทดสอบคู่เทียบเสียง (Pre-Test/Post-Test) 4) แบบสอบถามความพึงพอใจในการจัดการเรียนรู้ 
โดยใชแ้บบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 
 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

1. ขั้นเตรียม 
 ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูวิ้จยัใช้แบบการทดลองแบบกลุ่มทดสอบก่อนเรียนและหลงัเรียน (One Group 
Pre-test Post-test Design) 
 2. ขั้นทดลอง 
     1) การทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) ดว้ยแบบทดสอบคู่เทียบเสียงจ านวน 10 ขอ้ ไดผ้่านการ
ตรวจจากผูท้รงคุณวุฒิจ านวน 3 ท่าน เพื่อเก็บขอ้มูลท่ีส าหรับวิเคราะห์ 
     2) การจดักิจกรรมการเรียนรู้เร่ือง /p/, /b/, /k/, /g/, /dʒ/, /tʃ/, /v/, /w/, /l/, /r/ ตามแผนการจดัการ
เรียนรู้ท่ีผูวิ้จยัไดจ้ดัท าขึ้น  
     3) ชุดแบบฝึกการอ่านออกเสียงโดยใชคู้่เทียบเสียง (Minimal Pairs) 
     4) การทดสอบหลงัเรียน (Post-test) โดยใช้แบบทดสอบเดียวกบัก่อนเรียน เพื่อเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธ์ิ 
     5) การเก็บขอ้มูลความพึงพอใจจากแบบสอบถามจ านวน 20 ขอ้ มาตรา 5 ระดบั Likert Scales 
และรวบรวมความคิดเห็นของนกัเรียนหลงัการทดสอบหลงัเรียน 
     6) การวิเคราะห์ข้อมูลทางสถิติเพื่อประเมินประสิทธิภาพของแผนการจัดการเรียนรู้และ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิก่อน-หลงั รวมทั้งศึกษาความพึงพอใจของนกัเรียนต่อการเรียนรู้ 
 3. ขั้นสรุป 
     1) สรุปผล อภิปรายผล 
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 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 1. วิ เคราะห์หาประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกออกเสียงแบบคู่ เทียบเสียงของนักเรียนระดับ
ประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1  
 2. วิเคราะห์ขอ้มูลความพึงพอใจต่อการออกเสียงค าศพัทโ์ดยใชชุ้ดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงของ
นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ใชค้่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
 3. วิเคราะห์คุณภาพของแบบทดสอบโดยการวิเคราะห์ค่าความยากง่าย (p) ค่าอ านาจจ าแนก (r) และ
ค่าความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบ 
 4. วิเคราะห์ความสามารถดา้นการออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษดว้ย t-test (Dependent Samples) 
 

สรุปผลการวิจัย 
 การศึกษาการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้โดยใชชุ้ดแบบฝึกหัดออก
เสียงแบบคู่เทียบเสียงของนักเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการตลาด วิทยาลยั
อาชีวศึกษานครสวรรค ์มีผลสรุปส าคญั ดงัน้ี  
 ตอนท่ี 1 ผลการศึกษาประสิทธิภาพการออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้
โดยใชชุ้ดแบบฝึกหดัออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1  
 1.1 ชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงมีประสิทธิภาพทั้งในดา้นกระบวนการเรียนรู้ (E1) และผลลพัธ์
หลงัเรียน (E2) โดยค่าประสิทธิภาพในแต่ละบทเรียนอยู่ในระดับสูง (86.7% – 99.4% ส าหรับ E1 และ 
80.0% – 96.1% ส าหรับ E2) 
 ตอนท่ี 2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถการออกเสียงค าศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีสะกดด้วย
พยญัชนะตน้ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชชุ้ดแบบฝึก
อ่านคู่เทียบเสียง 
 1.2 นกัเรียนมีพฒันาการดา้นการออกเสียงภาษาองักฤษอยา่งชดัเจน คะแนนเฉล่ียหลงัเรียนสูงกว่า
ก่อนเรียนในทุกบทเรียน โดยบทเรียนท่ีนักเรียนท าไดต้ ่าท่ีสุดก่อนเรียนคือคู่เสียง /l/ and /r/ (54.4%) แต่
หลงัเรียนมีการพฒันาเพิ่มขึ้นสูงสุด (เพิ่มขึ้น 25.6%) และการฝึกออกเสียงคู่เสียงท่ีคลา้ยกนัและไม่ปรากฏ
ในระบบเสียงภาษาไทย เช่น /v/–/w/ และ /l/–/r/ เป็นเร่ืองยากส าหรับผูเ้รียนในช่วงแรก แต่สามารถพฒันา
ไดอ้ยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 เม่ือมีการฝึกซ ้าและเปรียบเทียบเสียงอยา่งเป็นระบบ 
 ตอนท่ี 3 ผลการศึกษาความพึงพอใจต่อการออกเสียงค าศพัทโ์ดยใชชุ้ดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียง 
ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 
 1.3 นกัเรียนมีความพึงพอใจต่อการเรียนรู้ดว้ยชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงในระดบั “เหมาะสมมาก” 
ถึง “มากท่ีสุด” โดยเฉพาะในดา้นครูผูส้อนท่ีไดรั้บคะแนนสูงสุด แสดงถึงความพึงพอใจต่อการจดัการเรียน
การสอนและส่ือการเรียนรู้ 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 การศึกษาการออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษท่ีสะกดดว้ยพยญัชนะตน้โดยใชชุ้ดแบบฝึกหัดออก
เสียงแบบคู่เทียบเสียงของนักเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการตลาด วิทยาลยั
อาชีวศึกษานครสวรรค ์สามารถน ามาอภิปรายผลไดด้งัน้ี 
 1. วตัถุประสงค์ท่ี 1 เพื่อศึกษาประสิทธิภาพการออกเสียงค าศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีสะกดด้วย
พยญัชนะตน้โดยใช้ชุดแบบฝึกหัดออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงของนักเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพ  
ชั้นปีท่ี 1 
 จากผลการวิจัยพบว่า ชุดแบบฝึกอ่านคู่เทียบเสียงมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80 ทั้งในด้าน
กระบวนการเรียนรู้ (E1) และผลลพัธ์หลังเรียน (E2) โดยแต่ละบทมีค่าประสิทธิภาพ E1 อยู่ระหว่าง  
86.7% – 99.4% และ E2 อยู่ระหว่าง 80.0% – 96.1% ซ่ึงถือว่าอยู่ในระดับสูง แสดงให้เห็นว่าแบบฝึก
สามารถส่งเสริมกระบวนการเรียนรู้ และท าให้ผูเ้รียนสามารถบรรลุผลลพัธ์ตามเป้าหมายของบทเรียนได้
อย่างมีประสิทธิภาพ ผลการวิจยัน้ีสอดคล้องกบัแนวคิดของ Fraser (2001) และ Hewings (2004) ท่ีเน้น
ความส าคญัของการออกเสียงอยา่งถูกตอ้งและเป็นธรรมชาติ ซ่ึงมีผลต่อความเขา้ใจในการส่ือสาร และช่วย
เสริมสร้างทกัษะการพูดรวมถึงความมัน่ใจของผูเ้รียน นอกจากน้ี แบบฝึกยงัมีลกัษณะเชิงปฏิสัมพนัธ์ 
(Interactive) และใช้การเปรียบเทียบเสียงเป็นคู่ (Minimal pairs) ท าให้ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้เชิงวิเคราะห์
เสียง ส่งผลให้สามารถจ าแนกเสียงท่ีคล้ายกันได้อย่างแม่นย  ามากยิ่งขึ้น ซ่ึงสอดคล้องกับแนวทางของ 
Hancock (2003) ท่ีสนับสนุนการฝึกฟังและพูดโดยใช้เทคนิคเปรียบเทียบเสียงท่ีคลา้ยคลึงกนัเพื่อพฒันา
ทกัษะการออกเสียงอยา่งเป็นระบบ 
 2. วตัถุประสงคท่ี์ 2 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถการออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษท่ีสะกดดว้ย
พยญัชนะตน้ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1 ก่อนเรียนและหลงัเรียนโดยใชชุ้ดแบบฝึก
อ่านคู่เทียบเสียง 
 ผลการวิจยัพบว่า คะแนนเฉล่ียหลงัเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างชดัเจนในทุกบทเรียน โดยเฉพาะ
บทเรียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัเสียงท่ียาก เช่น /l/–/r/ และ /v/–/w/ โดยคู่เสียง /l/–/r/ มีพฒันาการมากท่ีสุด เพิ่มขึ้น
ถึง 25.6% แสดงให้เห็นว่า นักเรียนสามารถปรับปรุงการออกเสียงได้มากขึ้นอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ 
อธิบายไดจ้ากแนวคิดเร่ือง อิทธิพลของภาษาแม่ (L1 Interference) ซ่ึงท าใหผู้เ้รียนไม่สามารถแยกแยะหรือ
เปล่งเสียงท่ีไม่มีอยู่ในระบบเสียงของภาษาแม่ได้อย่างถูกต้อง อย่างไรก็ตาม การฝึกซ ้ าและกิจกรรม
เปรียบเทียบเสียงในชุดแบบฝึก ซ่ึงออกแบบอย่างเป็นระบบ ช่วยลดขอ้จ ากดัดงักล่าวไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 
ผลการวิจยัน้ีสอดคลอ้งกบัขอ้คน้พบของ Ur (2000) และงานวิจยัของ Tansanit (2013), Chanklay (2014, 
pp. 22-35), และ Promprasert (2015, pp. 56-68) ท่ีระบุว่า คู่เสียงเหล่าน้ีเป็นจุดอ่อนของผูเ้รียนไทย และ
จ าเป็นตอ้งไดรั้บการฝึกฝนอย่างมีเป้าหมาย โดยเฉพาะเสียงท่ีไม่มีในภาษาแม่ เช่น /θ/, /ð/, /ʃ/, /ʒ/, /dʒ/ 
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ซ่ึงตรงกบักลุ่มเสียงท่ีผูวิ้จยัใชใ้นแบบฝึกขอ้มูลในประเทศเหล่าน้ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดของ Swan & Smith 
(2001: unpaged) ท่ีกล่าววา่ ผูเ้รียนไทยมกัประสบปัญหาในการออกเสียงเสียงพยญัชนะท่ีไม่มีในภาษาไทย 
โดยเฉพาะเสียงกักเสียดแทรก เช่น /ʃ/, /ʒ/ หรือเสียงฟัน เช่น /θ/, /ð/ ท่ีมกัถูกแทนดว้ยเสียงท่ีใกล้เคียง 
ในภาษาแม่ นอกจากน้ี งานวิจยัในต่างประเทศยงัสนับสนุนผลการวิจยัน้ีอย่างชดัเจน เช่น Derwing and 
Rossiter (2002, pp. 155-166) ท่ีระบุว่าผูเ้รียนภาษาท่ีสอง (ESL learners) มกัใชก้ลวิธีหลีกเล่ียงเสียงท่ียาก 
หรือพูดช้าเพื่อปกปิดขอ้บกพร่องในการออกเสียง ขณะท่ี Yao (2008) และ Eckstein (2007, pp. 45-62) 
พบวา่ผูเ้รียนท่ีมีการฝึกกลา้มเน้ือพูด การสังเกตขอ้ผิดพลาดของตน และการไดรั้บค าแนะน าเฉพาะดา้น จะ
สามารถพฒันาการออกเสียงไดดี้ขึ้น ดงันั้น จึงสามารถสรุปไดว้่า การฝึกแบบ “เปรียบเทียบเสียง” เป็นกล
ยทุธ์ท่ีมีประสิทธิภาพในการเสริมสร้างการรับรู้เสียงจ าแนก (Discriminative listening) และลดอิทธิพลของ
ภาษาแม่อยา่งไดผ้ล 
 3. วตัถุประสงค์ท่ี 3 เพื่อศึกษาความพึงพอใจต่อการออกเสียงค าศพัท์โดยใช้ชุดแบบฝึกอ่าน  
คู่เทียบเสียง ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นปีท่ี 1  
 ผลการวิจยัพบวา่ ผูเ้รียนมีความพึงพอใจต่อชุดแบบฝึกอยู่ในระดบั “เหมาะสมมาก”  ถึง “มากท่ีสุด” 
โดยเฉพาะในดา้นของครูผูส้อน ซ่ึงไดรั้บคะแนนสูงสุด แสดงถึงความพึงพอใจต่อการจดักระบวนการ
เรียนรู้และการออกแบบแบบฝึกท่ีตอบโจทยผ์ูเ้รียน ความพึงพอใจน้ีสะทอ้นถึงบทบาทส าคญัของครูผูส้อน
ในการอธิบาย ช้ีแนะ และกระตุน้ให้ผูเ้รียนมีส่วนร่วมอย่างเต็มท่ี อีกทั้งชุดแบบฝึกยงัไดรั้บการออกแบบ
อย่างเป็นระบบ มีล าดบัเน้ือหาชดัเจน ใชเ้สียงตวัอย่างประกอบ และมีแบบฝึกหัดฝึกซ ้ าท่ีสามารถติดตาม
ความกา้วหน้าของผูเ้รียนได้อย่างเป็นรูปธรรม ผลการวิจยัน้ีสอดคล้องกับแนวคิดของ Richards (2008)  
ท่ีระบุว่า ความพึงพอใจของผูเ้รียนเป็นหน่ึงในตวัช้ีวดัความส าเร็จของการจดัการเรียนการสอน และยงั
สนบัสนุนโมเดลของ Keller’s ARCS Model ซ่ึงประกอบดว้ยองคป์ระกอบ 4 ดา้น ไดแ้ก่ Attention (ความ
สนใจ), Relevance (ความเก่ียวขอ้ง), Confidence (ความมัน่ใจ), และ Satisfaction (ความพึงพอใจ) ซ่ึงแบบ
ฝึกในงานวิจยัน้ีสามารถตอบสนองไดค้รบถว้น 
 

ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะทั่วไป 
 1. ควรพฒันาชุดแบบฝึกหดัออกเสียงแบบคู่เทียบเสียงส าหรับพยญัชนะตน้และสระภาษาองักฤษ
ท่ีนกัเรียนไทยมกัประสบปัญหาเพิ่มเติม เพื่อใหชุ้ดแบบฝึกมีความครอบคลุมและสมบูรณ์ยิง่ขึ้น 
 2. ครูผูส้อนภาษาองักฤษควรน าผลการวิจยัคร้ังน้ีไปประยุกต์ใชเ้ป็นส่วนหน่ึงของกิจกรรมการ
เรียนการสอน เพื่อส่งเสริมและพฒันาทกัษะการออกเสียงของนกัเรียนอยา่งต่อเน่ือง 
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 3. ควรบูรณาการเทคโนโลยี เช่น แอปพลิเคชันการออกเสียง โปรแกรมคอมพิวเตอร์ หรือส่ือ
มลัติมีเดียอ่ืน ๆ ร่วมกบัชุดแบบฝึกหดั เพื่อเพิ่มความน่าสนใจและยกระดบัประสิทธิภาพในการเรียนรู้ของ
นกัเรียน 
 4. สถานศึกษาอาจจดักิจกรรมพิเศษ เช่น การแข่งขนัออกเสียงภาษาองักฤษ หรือเวทีแสดงทกัษะ
การออกเสียง เพื่อกระตุน้ความสนใจและเปิดโอกาสใหน้กัเรียนไดฝึ้กฝนและแสดงศกัยภาพของตน 
 ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
 1. เพิ่มกลุ่มตวัอย่าง: ควรมีการขยายกลุ่มตวัอย่างไปยงันักเรียนในระดบัชั้นอ่ืน ๆ หรือสาขาวิชา
อ่ืน ๆ เพื่อใหผ้ลการวิจยัมีความครอบคลุมและสามารถน าไปอา้งอิงไดใ้นวงกวา้งมากขึ้น 
 2. ศึกษาปัจจยัอ่ืน ๆ ท่ีส่งผลต่อการออกเสียง:  ควรมีการวิจยัเพิ่มเติมเก่ียวกับปัจจยัอ่ืน ๆ ท่ีอาจ
ส่งผลต่อการออกเสียงของนกัเรียน เช่น เจตคติในการเรียนรู้ แรงจูงใจ สภาพแวดลอ้ม หรือวิธีการเรียนรู้
ส่วนบุคคล 
 3. ประเมินผลในระยะยาว: ควรมีการศึกษาติดตามผลในระยะยาว เพื่อประเมินว่าทกัษะการออก
เสียงท่ีไดรั้บการพฒันาดว้ยชุดแบบฝึกหัดน้ีมีความคงทนและสามารถน าไปใชใ้นสถานการณ์จริงได้มาก
นอ้ยเพียงใด 
 4. เปรียบเทียบกบัวิธีการสอนอ่ืน ควรมีการวิจยัเชิงเปรียบเทียบประสิทธิภาพของชุดแบบฝึกหัดน้ี
กบัวิธีการสอนออกเสียงแบบอ่ืน ๆ เพื่อหาแนวทางท่ีมีประสิทธิภาพสูงสุดในการพฒันาทกัษะการออกเสียง
ของนกัเรียน 
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